
sok (és j ó ) k é p é r k e z e t t a k a t o n a é l e t t e l k a p c s o l a t b a n , va lamin t az e s k ü v ő k népv ise le tes f é n y k é p e i b ő l . N e m 
r é s z l e t e z e m t o v á b b , c sak f e l so ro l á s sze rűen a k ü l ö n t ab ló t k a p o t t t é m á k : n é p v i s e l e t e k , p o r t r é k , a f a l u r ó l 
k é s z ü l t k é p e k , e s k ü v ő k , k a t o n a s á g , szada i m i n d e n n a p o k 1 8 9 0 — 1 9 8 0 , a r e f o r m á t u s egyház i élet képe i , 
n é p r a j z i f e lvé te lek s t b . 

A z u t o l s ó ké t n a p a m e g n y i t ó e lő t t a k é p e k fe l rakásával , p o n t o s ada to lásáva l , f e l i r a tozásáva l t e l t , ez t 
v é g e z t e a c s o p o r t egy ik része , a t e h e t s é g e s e b b e k ped ig öná l l ó m ű s o r t s z e r k e s z t e t t e k , p r ó b á l t a k , v a l a m i n t 
s z e r é n y vendég lá t á s t k é s z í t e t t e k e lő . V a l a m e n n y i t e v é k e n y s é g e t öná l l óan végez t ék a g y e r e k e k , a reggeli 
f e l a d a t m e g h a t á r o z á s o n és az est i é r t é k e l é s e n k a p t a k i r ány í t á s t , e g y é b k é n t a n a p o n k é n t i m u n k á t i n k á b b 
csak f i g y e l t e m , s o t t a v a t k o z t a m be, ahol s z ü k s é g e s n e k t ű n t . 

A kiá l l í tás t a he ly i m ű v e l ő d é s i ház n a g y t e r m é b e n k é s z í t e t t ü k . Az instal lá lás , e l r e n d e z é s , a t e r e m 
b e r e n d e z é s e s tb . a g y e r e k e k ö t l e t e i a l ap ján a l a k u l t . M i n d e n k i m e g h í v t a a z o k a t , a k i k n é l g y ű j t ö t t , t o v á b b á 
f e j e n k é n t 4 - 5 d b m a g u k í r ta megh ívó t v i t t e k szé t . A helyi t a n á c s e l n ö k ö t k é r t é k fe l a m e g n y i t ó beszéd re , 
de ü g y e s e n b e v o n t á k a h e l y b e l i e k e t is (egy ve r s í r ó nén ike e r re az a l k a l o m r a írt ve r se t , é n e k e l t e k s tb . ) . A 
m e g n y i t ó j ó h a n g u l a t ú v o l t , bá r a he ly i h i v a t a l o s szervek, é r t e lm i ség i ek n a g y o b b s z á m b a n is képv i se l t e the t -
t é k vo lna m a g u k a t . M á s n a p délig élt a k iá l l í tás , u t á n a 15 pe rc a l a t t s z é t s z e d t ü k és ké t óra le forgása a l a t t 
vissza is s z á l l í t o t t u k a t u l a j d o n o s o k n a k , az e r e d e t i t vagy a r e p r o d u k c i ó t , ahogy k é r t é k . Nagy m e g r á z k ó d t a -
tás vo l t ez a g y e r e k e k n e k : 8 nap m u n k á j a 2 ó ra alat t l á t s zó l ag a semmivé f o s z l i k . így az es té t a r r a 
h a s z n á l t u k fel , h o g y m e g b e s z é l j ü k : mi m i n d e n m a r a d t u t á n u n k akár t á rgy ia su l t f o r m á b a n , akár az 
e m b e r e k f e j é b e n , g o n d o l a t a i b a n . Az u t o l s ó n a p f e l h ő t l e n szabadság , t á b o r o z á s : senk i n e m a l u d t , 
d i á k m ó k á k , s z e r e n á d o k , j á t é k o k . . . , m i n d e z a f e szü l t ségek f e l o l d á s a véget t . 

Összegezve: a t á b o r o z á s i f o r m a b e b i z o n y í t o t t a é l e t k é p e s s é g é t , bá rho l m e g v a l ó s í t h a t ó . H á r o m f o n t o s 
e l e m e t e m e l e k k i : 1. az e l ő z e t e s t á b o r s z e r v e z é s , e lőkész í tés , 2. a f e l a d a t p o n t o s m e g h a t á r o z á s a , a g y e r e k e k 
j ó f e lkész í t é se , 3. d e m o k r a t i k u s , j ó h a n g u l a t ú l égkör k ia lak í t ása . 

Kincses Károly 

Az első Borsod megyei 
néprajzi tábor 

Babhántás a néprajzi gyűjtőúton (Balázs Géza felv.J 
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N y á r o n s e m vol t ü res a c s e r é p f a l u i á l t a l ános i skola épü l e t e . 1 9 8 3 . j ú l i u s 25 . és a u g u s z t u s 5 . k ö z ö t t i t t 
r e n d e z t é k m e g az első B o r s o d - A b a ú j - Z e m p l é n m e g y e i n é p r a j z i t á b o r t . A t á b o r l a k ó k az o s z t á l y t e r m e k b e n , 
a v e z e t ő s é g a k é m i a s z e r t á r b a n k a p o t t szállást . A l á t o g a t ó t már a b e j á r a t n á l meg lepe t é s v á r t a : a m á s o d i k 
n a p d e r e k á t ó l fogva n a g y s z á m ú tá rgy i n é p r a j z i a n y a g gyűl t össze. A c s o p o r t o k b e h o z t a k m i n d e n 
é r d e k e s s é g e t , a m i t a j á n d é k b a k a p t a k , vagy v á s á r o l t a k . M é h k ö p ü , j á r o m , guzsaly, f a k a n á l , kanalas , 
V á s z o n k o r s ó , f o k h a g y m a t ö r ő , j ó n é h á n y vég h á z i v á s z o n , í n s é g k e n d ő , cs igacs iná ló a l k o t t a a kis ház imú-
zeum a n y a g á t . A g y ű j t ő m u n k a r é v é n m i n t e g y 1 2 0 je les tárggyal g y a r a p o d o t t a miskolc i m ú z e u m nép ra j z i 
g y ű j t e m é n y e . A t á b o r s z a k m a i veze t é sé t a m i s k o l c i H e r m a n O t t ó M ú z e u m m u n k a t á r s a i vá l l a l t ák m a g u k r a . 
A m e g y e s z á m o s k ö z é p i s k o l á j á n a k h o n i s m e r e t i k ö r e i b ő l h u s z o n k e t t e n v e t t e k részt a t á b o r o z á s o n . Négy 
c s o p o r t , n é g y t é m a k ö r k ö z ü l v á l a s z t o t t m i n d e n k i az é r d e k l ő d é s e s ze r i n t . A t á b o r veze tő j e dr. Viga Gyula 
m u z e o l ó g u s az á rucsere , az A l f ö l d és a h e g y v i d é k k ö z ö t t i k a p c s o l a t , Tóth Judit m u z e o l ó g u s a 
t á r s a d a l o m n é p r a j z ( c sa l ád - t á r sada lomsze rvezés , j o g s z o k á s o k ) , Bánfalvi Ferenc m ú z e u m i m u n k a t á r s a 
n é p s z o k á s o k és Balázs Géza az E L T E ö t ö d é v e s n é p r a j z szakos ha l lga tó j a az e rdő lés ( favágás , mészége tés , 
f a fa ragás , e r d ő b i r t o k o s s á g ) t é m a k ö r é b e n k a l a u z o l t a c s o p o r t j á t . A négy c s o p o r t n e m c s a k C s e r é p f a l u b a n , 
h a n e m a k ö z e l i Bogáncson , B ü k k z s é r c e n , Cse répvá ra l j án és N o s z v a j o n i s v é g z e t t népra jz i g y ű j t é s t . 

A c s o p o r t m u n k a e lmé le t i t u d n i v a l ó k k a l i n d u l t . H i szen csak a t é m a b i z o n y o s i s m e r e t é n e k b i r t o k á b a n 
lehe t k i m e n n i a „ t e r e p r e " . Meg ke l l e t t t a n u l n i a k é r d e z é s , j egyze t e l é s m ó d j á t . A c s o p o r t o k b a n ki-ki saját 
ku t a t á s i t é m á t is vállalt . Balovics Éva pé ldáu l a m i n d e n n a p i ^ g y ű j t é s e k s o r á n ész reve t t e , h o g y n a p k ö z b e n és 
e s t é n k é n t az á r n y é k b a , a h á z a k elé ülve az e m b e r e k k a l á k á b a n h á n t j á k a b a b o t . É r d e k e l n i k e z d t e a t é m a , s 
kis dolgozatra való anyagot gyűj tö t t össze Babtermesztés Cserépfalu községben címmel. Kupai Emőke a 
p á l i n k a f ő z é s h a g y o m á n y a i t , Téglás Zsuzsanna p e d i g a t ö k t e r m e s z t é s n é p i i smere te i t g y ű j t ö t t e össze 
h a s o n l ó m ó d o n . 

A négy m u n k a c s o p o r t a t á b o r u t o l s ó nap j án r e n d e z e t t „ m i n i k o n f e r e n c i á n " számol t be az e r e d m é n y e i -
ről . A c s o p o r t o k a g y ű j t ö t t a n y a g o t k ö z ö s e n k i c é d u l á z t á k , s ezek egy ik p é l d á n y á t e l j u t t a t t á k a miskolc i 
H e r m a n O t t ó M ú z e u m N é p r a j z i A d a t t á r á b a . A j ó h a n g u l a t ú , és i s m e r e t e k e t gazdag í tó h o n i s m e r e t i t ábor 
igazi h a s z n á t va lósz ínű leg a m e g y e i h o n i s m e r e t i k ö r ö k b e n v é g z e n d ő m u n k a j e l e n t h e t i m a j d . S a k ia lakul t 
j ó k ö z ö s s é g j ö v ő r e t a lán i smé t t a l á l k o z h a t : m á s h é l y ü t t , és m á s f e l a d a t o k k a l szembesü lve . 

Balázs Géza 

A szlovákiai magyarok 
művelődési tábora, '83 

A sz lovák ia i magyar ság é l e t é b e n k i e m e l k e d ő s z e r e p e van a m i n d e n n y á r o n m e g t a r t o t t , h a g y o m á n y o s 
nyá r i m ű v e l ő d é s i t á b o r o k n a k . E z e k a r e n d e z v é n y e k r e n d e l t e t é s ü k sze r in t megkísé r l ik ö s s z e f o g n i az o t t a n i 
magya r n e m z e t i s é g é le té t , k u l t u r á l i s tö rekvése i t . Az e l ső h á r o m i lyen je l legű t á b o r o z á s t az 1 9 7 7 - t ő l i ndu ló 
é v e k b e n a T ó t h La jo s á l ta l a l a p í t o t t vágsellyei (Sa la ) V ö r ö s m a r t y M ű v e l ő d é s i Klub és a B a j n o k István 
veze t t e k o m á r o m i ( K o m á r n o ) Város i Művelődés i B i z o t t s á g r e n d e z t e m e g Ö r s ú j f a l u n (Nová S t r á z ) . A n n a k 
ide jén ez vo l t n y a r a n t a az e g y e t l e n össze jövete l , a h o l a m a g y a r n e m z e t i s é g n e k f ő k é p p e n a f i a t a l képviselői 
t a l á l k o z t a k . 1 9 8 0 - b a n a z t á n a C S E M A D O K úgy d ö n t ö t t , hogy a h e l y s z í n k é t é v e n k é n t v á l t o z z o n . így 
ke rü l t a k k o r é s a k ö v e t k e z ő é v b e n a t á b o r Kassa k ö z e l é b e , S o m o d i b a ( D r i e n o v e c ) , 1982 -ben és 1983 -ban 
pedig I p o l y s á g r a (Sahy) . E z a d ö n t é s ú j l e h e t ő s é g e k e t is t e r e m t e t t , m e r t a k o m á r o m i a k 1 9 8 0 ó t a Járási 
H o n i s m e r e t i T á b o r e lnevezésse l , a k ö z p o n t i i r á n y í t á s alá ke rü l t N y á r i Műve lődés i T á b o r h o z sz igorúan 
k a p c s o l ó d v a , az t ké t n a p p a l m e g e l ő z v e egy hé tvégén t o v á b b r a is r e n d s z e r e s e n ö s s z e j ö n n e k Ö r s ú j f a l u n . Ez a 
jó pé lda K e l e t - S z l o v á k i á b a n is e l t e r j e d t , m e r t az idei é v b e n a Kassai Já rás S o m o d i b a n , a T ő k e t e r e b e s i Járás 
pedig a L a t o r c a m e n t i Csicseren (C ica rovce ) r e n d e z e t t h o n i s m e r e t i t á b o r t . 

A N y á r i Műve lődés i T á b o r h o z s z o r o s a n h o z z á t a r t o z ó és még a n n á l is r é g i b b h a g y o m á n n y a l r e n d e l k e z ő 
h o n i s m e r e t i k e r é k p á r t ú r á k is szerves részei a c sehsz lovák ia i m a g y a r ö n t e v é k e n y m o z g a l m a k n a k . Ez a túra 
évről évre m á s és m á s v idéke t be j á rva mind ig a N y á r i Művelődés i T á b o r é p p e n soros h e l y s z í n é n ér véget , 
így m i n d i g a k e r é k p á r o s o k a d j á k a t á b o r o z ó k z ö m é t az ö r s ú j f a l u s i a k k a l e g y ü t t , ak ik ped ig m i n d e n alka-
l o m m a l z s ú f o l t a u t ó b u s z t k ü l d e n e k . Az idei, IX . H o n i s m e r e t i K e r é k p á r t ú r a r é szben i smét lés v o l t , hiszen 
közel egy é v t i z e d a la t t b e j á r t á k m á r Szlovákia m i n d e n m a g y a r l a k t a v i d é k é t . A k a d t a z o n b a n így is be jára t -
lan t e r ü l e t . M e g n é z t é k Karva ( K r a v a n y nad D u n a j o m ) szép m ű e m l é k t e m p l o m á t a Duna p a r t j á n , j á r t ak 
Vi r ten , a h o l B a r ó t i S z a b ó D á v i d o t e l t e m e t t é k és a h o l e m l é k t á b l a h i r d e t i a t i z enö t éves h á b o r ú t lezáró 
z s i t v a t o r o k i b é k é t . I n n e n n e m messze , Izsán ( Iza) p e d i g r ó m a i v á r r o m t a l á l h a t ó , mely Br ige t t i o , a mai 
S z ő n y m e g f i g y e l ő erőssége vol t a R ó m a i B i r o d a l o m észak i h a t á r á n . P á r k á n y b a n ( S t ú r o v o ) a p á r k á n y i csata 
300 . é v f o r d u l ó j á n Sob ie sk i J á n o s lengyel k i rá ly e m l é k e e lő t t t i s z t e l eg t ek , a k i az i t t v ívot t c sa táva l meg-
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